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MARIA BIDOVEC

LA SLOVENISTICA IN SETTANT'ANNI

DI“RICERCHE SLAVISTICHE"

Lapresenza di contributi slovenistici in "Ricerche slavistiche" (d'o-
ra in poi: "Rs") dalla sua fondazione, nel 7952, a oggi potrebbe sem-

brare a prima vista tutt'altro che forte e continuativa. A un esame pit
attento, tuttavia, tale impressione va rivista, almeno parzialmente, e il
quadro che viene cosi a determinarsi svela aspetti interessanti, in parte

inaspettati. Il presente excursus forniri una presentazione di massi-
ma, seguendo una traccia diacronica, sia della frequenza di studi, re-

censioni o altro materiale a tema slovenistico, che della loro continui-
td nel tempo, accennando, soprattutto per l'epoca pit lontana da noi,
anche alla collocazione e al prestigio degli studiosi coinvolti e al pre-

sumibile impatto dei lavori qui pubblicati alf interno della comunitd
scientifica di riferimento, che chiaramente d soprattutto quella degli
slovenisti (o piu in generale degli slavisti) italiani, nonch6 degli ita-
lianisti sloveni e dei comparatisti. Considerando i contenuti, che spes-

so, soprattutto negli ultimi anni, tendono a spaziare in campi affrni
variamente correlati, la platea dei destinatari e interlocutori d in real-
td ben pit estesa, comprendendo storici, storici della cultura, storici
della religione, filologi, linguisti, etnologi e altri ancora.

Se per definire il campo slovenistico su ooRs" prendiamo in consi-
derazione qualsiasi tipo di occoffenza, quindi anche le recensioni o
gli interventi in rubriche come 'Letture e discussioni', abbiamo per
la prima serie - quasi i primi cinquant'anni della rivista - una situa-
zione di questo tipo: due contributi negli anni Cinquanta, quattro ne-
gli anni Sessanta, tre nei Settanta, un contributo negli anni Ottanta,
tre negli axni Novanta.l Una cuva che si presenta quindi costante nel

(l) ln qr-resto computo non sono state comprese pubblicazioni dcdicate a terni et-

nologici genericamente "slavi meridionali". in considerazione del fatto che o non
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tempo, ma che certamente si muove su rivelli molto bassi. per avere
un termine di paragone con un'artra lingua e cultura slava che non
sia quella russa (che d owiamente preponderante sulle altre), si pen_
si che le analoghe occolrenze polonisiiche dello stesso p".roao u--
montano a circa 130, giusto dieci volte di piir di queile srovene. pur
tenendo conto della particolare vastitd e iicchezia della lefferatura
polacca, nonchd del prestigio personale e defl'influsso di un (traIar-
tro, ma forse soprattutto) polonista, ma non slovenista, del calibro di
Sante Graciotti, per morti anni direttore o condirettore della rivista,
la discrepanza appare dawero molto grande.

Per quanto riguarda la nuova serie (dal 2003 inpoi), la situazione
si presenta molto diversa, sia quantitativamente sia dai punto di vista
dell'articolazione dei contenuti. Negli ultimi vent,a#, infatti, se i
contributi slovenistici individuali sulle pagine ordinarie della rivista
appaiono ugualmente radi (uno ner 2012 e uno nel 2016), sono stati
ben due i numeri di "Rs" con ampie sezioni ,norogrun"he dedicate
alla lingua e alla cultura srovena: il xLuI del 2003 e il LVIII del
2014, con il primo dei due interamente occupato da contributi slove-
nistici. Enkambi sono stati espressione di convegni internazionali, te-
nutisi rispettivamente i1 primo proprio presso ,,La Sapienza,, di Ro_
ma nel 2000 in occasione del bicentenuiio d.llu rrascit del poeta ro-
mantico France Preseren, e il secondo, incentrato sul contatto tra le
culture slovena e italiana tra fine Seicento e metd ottocento, a Lu-
biana dieci anni dopo, come si vedrd un po, piir in dettaglio pit arran_
ti. A questo - che gid di per sd comporta un incrementi noievolissi_
mo, perch6 due numeri su diciotto (dar 2003 ar 202r, con un numero
all'anno2) rappresentano piu der r0% der totale - vanno ad aggiun-
gersi, oltre ai due contributi singoli menzionati poco pii .opi] ur_
che altri interventi redazionari di interesse prettamente o parziarmen-
te slovenistico, di cui si dird pii avanti.

Nel nuovo millennio si hanno quindi, considerando il numero dei
saggi pubblicati, indipendentemente dalla loro collocazione o meno
all'interno di atti di bonvegno, ben ventiquattro articoli in vent,anni,
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comprendono il rbrclore sloveno o Io trattano troppo,-rarginalmente per aver ritenu-
to di poterle deflnire ,,slor,enistiche,. 

ai fini del priente bilancio.
(r) Nel 20lZ [a rivista non e uscita. Si veda anche piir avanti.



il che corrisponde a una media (pur tenendo conto del fatto che in un
caso come questo la media potrebbe dare un'impressione distorta) di
piu di uno all'anno contro i tredici/quattordici iotali del precedente
cinquantennio: un aumento insomma, che non sembra eccessivo de-
finire vertiginoso, trattandosi, in proporzione, di un numero quadru-
plicato.

Tomando alla prima serie, ed esaminando piu da vicino articoli e
Mol! rileviamo la presenza di nomi di assoluto rispetto, con studi
significativi e originali. Intanto, come curiositd, si pud notare come
un contributo slovenistico si trovi gii agli albori della rivista, nella
seconda annata (1953), e, anche se si tratta solo di una recensione,
va detto che sia il recensore che i recensiti sono personaggi illustri.
L'autore del contributo d infatti Enrico Damiani 

-(rggz-lg\3),3 
uno

dei padri della slavistica italiana oltre che co-redattore del primo e se-
condo numero; questo der 1953 fu anzi l'ultima uscita di ,oRs,, a cui
collabord, a causa della morte prematura a soli 6l anni.a r volume re-
gen;fto, la seconda parte del vasto Narodopisje slovencev (Etnologia
degli sloveni, vol. I 1944; vor. rr rg5z), opera collettanea co-curata
dal prestigioso storico della lefferatura ed etnologo Ivan Grafenauer,
all'epoca gid settantenne, insieme al pii giovane coilega Boris orel,
era uscito solo l'anno prima, a dimostrazione di quanto la redazione
di o'Rs" 

seguisse da vicino il lavoro dei colleghi in Slovenia.
L'interesse per la cultura slovena, documentato nella nostra rivi-

sta fin dai suoi inizi negli anni cinquanta, d stato notato da tempo an-
che da parte slovena. L'autorevole italianist a zoltanJan, per esempio,
sottolinea come il fondatore di "Rs" Giovanni Maver, . polislavista,,
e cosmopolita sia per origini e affinitd personali che per interessi

La slovenistica in settant,anni di,,Ricerche slavistiche,, 195

(-r) A Damiani e dedicata tra I'altro Lrna voce nell'Enciclopeclia Treccani o1 line:
<https://rv-u*'.treccani.it/enciclopediir,/enrico-darniani_(Dizionario-Biografico)i> 

(ulti_
mo accesso: l2 agosto 20rr). pur ess(.rdo ra ringua e retteratura slouena pir-rttosto ar
margine dei suoi interessi, rispetto ad altre realti slave. non si puo dire che la trascu_
rasse: proprio nell'anno preccdente lo slarista romano, atri\o sopratt,tto alla,,Sa-
pienza" e all"'orientale" cli Napoli. a\e\-a portato a termine la Storict lettercrriu clei
Ttctpoli slavi da h-ri c,rata (Firenze l95l). t-a sezione slo'ena era stata atlldata al f.i-
lologo ed etnologo N,Iatija Mur.ko ( I E6 I - t 951).

(r) II s,ccessivo numerol dc'r r95-1. ILr credicato alra sua,remoria.
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scientifici,5 avesse chiamato a collaborare con la rivista alcuni slove-
nisti (Jan 2001a: 52). Jan cita espressamente JoLe Pogadnik, Marija
Kacin, Milko Matidetov e Sergio Bonazza (Jan 2001a: 52), che in-
fatti furono tutti contributori diooRs" negli anni della direzione di Ma-
ver (i primi tre citati) o in quelli immediatamente successivi alla sua
scomparsa, al,rrenuta nel 1970 (Bonazza).6 Si tratta di grandi nomi
della slovenistica soprathrtto slovena o sloveno-italiana, eon curricu-
lum di studi e attivitd scientifica spesso a cavallo tra i due Paesi. A
questi si possono aggiungere in realtd altri due autori che, se non so-
no tecnicamente slovenisti, hanno sicuramente dato un solido contri-
buto ai rapporti interculturali tra Slovenia eltalia: parliamo di due no-
ti sloveni della Venezia Giulia, 1o scrittore Alojz Rebula e il filologo
Natalino Radovich, come si vedrd piir avanti.

Il primo vero e proprio contributo scientifico di argomento slove-
nistico, in ordine cronologico, dal titolo (Jn dizionarietto e due pater-
noster resiani inediti. Contributi alla storia dei rapporti slcrvo-roman-
zi in Friuli, compare sul numero IV della rivista, l'unico biennale dei
primi due decenni (1955-1956).7 A firmarlo, l'etnologo Milko Mati-
detov (1919-2014)8 che, dopo la laurea in filologia classica e moder-

(5) Nonostante le origini parzialmente slovene, la moglie slovena e i rapporti sia
scientiflci che aulicali con grandi nomi della slavistica slovena come il filologo Fran
Ramovi, la lingua e Ia cultura del Paese conflnante non costituirono, come e noto.
f intcresse primario di Maver, nato a Kordula (it. Curzola) in lamiglia mistilinguc c
fbrmatosi poi soprattutto a vienna. Anche le pur parziali cnergie scientiflche da lui
dedicate alla slovenistica gli permisero tuttavia di consegtrire lisultati interessanti,
soprattutto in considerazione del contesto italiano dell'epoca, cti. anche Jan 2001a:
52.

(t') Una bibliografia. molto vasta e accurata. dei lavori critici e storico-letterari
di ambito slovenistico usciti in Italia dalla flne della Seconda guerra mondiale al nuo-
r.o millennio si tror.a in Jan l00lb.

1i) Si veda anche la nota 1,1.

(8) sull'eredit,i che Maridetov ha lasciato alla ricerca italiana, nel dicembre clel
2019 d stato tra l'altro tenuto Lln convegno presso I'universitd di padova, ateneo dove
il noto etnologo aveva stucliato e con il quale aveva anche in segr-rito intrattenuto in-
tensi rapporti. Qui di seguito i[ prograrnma del simposio, cui hanno partecipato nll-
metosi slavisti ed etnologi sloveni e italiani (rnolti dei quali erano stati allievi e/o col-
laboratori dello studioso) come Rosanna Benacchio, Roberto Dapit, polona Liber-
Sar, Karin lVlalc, Flan Steenrvijk, per citare solo alcuni di clLrelli attivi presso uni-
versi td i taliane: <https://rv'vrv. disl t. un i pd. it/la-sc ienza-s I ovena-ital ia-
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na a Padova, si era addottorato a Lubiana proprio in quel periodo, oonil lavoro seigani in prerojeni irovek(t-'uomo bruciato e rigenerato),
la cui rielaborazione come monografiausci pochi anni doio (196r)
per i tipi dell'Accademia delle Scienze di Lubiana. colui c^he era de-
stinato a divenire, nei decenni successivi, una colonna degli studi slo-
venistici, etnologici e dialettologici a cavallo tra Italia I slovenia,e
pubblica qui un vocabolarietto manoscritto in resiano, redatto negli
anni Dieci dell'ottocento da un palroco, odorico Buttolo (cfr. anche
Jan 2001a:52). Proprio il filone di studi resiani (per la maggior par-
te usciti in seguito in sloveno) d rimasto poi l,asse portante"ill,inter-
no dell'ampia produzione del noto folclorista, che su questo tema, die_
ci anni piir tardi (nel numero XII der lg64),pubblicherd su ,,Rs,, di
nuovo un saggio significativo, scritti resiani, dedicato alre questioni
ancora aperte sull' argomento.

La studiosa e dii,,lgatrice goriziana Manja Kacin, anche lei con
una biografia dai forti intrecci con lltalia (re sue radici affondano pe-
rd a Idrija, nella camiola interna), pubbrica a ruota, ner 1957 - an-
che lei quasi in concomitanza con il suo addottoramento, conseguito
proprio alla "sapienza" -l saggio L'infanzia e |adolescerro ii si-
gismondo zois, in italiano come del resto tutti i contributi slovenisti-
ci usciti su "Rs" fino alra metd degri anni Settanta. Si tratta del pri-
mo, accanto alla dissertazione di dottorato, di ,na lunga serie di stu-
di.della Kacin appunto sul mecenate, naturalista e intllleffu ut" irgu
(Sigmund) Zois (1747-1819), personaggio chiave della cultura slove-
na, cui la studiosa diversi decenni piu tardi (nel 200r) dedicherd an-
che una monografia bilingue (in sloveno e itariano) incentrataprop.io
sui rapporti di questo letterato e scienziato con la cultura italiana.

leredit%C3%A0-delletnologo-rn ilko-matico/oCC%g6etov_ex_studente_
dellunir'ersitg/0c39/oA0-degli> (ultimo accesso: l0 agosto 2022). cri arti di quer
convegno sono usciti proprio quest'anno, 2022. a cr-rra dell,etnologa e storica della
letteratura N,larila Stanonik c del linguista e dialettologo Han Steenwijk (cfi.. Stano-
nik - Steenr.r ijk 2022).

(e) (iia dal 1952. con-runc}re. \{atidetov cra membro deil, In.ititttt ztr sroven.sko rtu-
rodopisfe dell'Accademia clelle Scienze (SAZLI). anzi fir il prirro a essere chiarnato
tra i nrembri stabili p'esso l'istit,to. dore rir.nase scnza inter.rzioni flno.l suo pen_sionamento. av\,enuto giusrtt tLent.ar.rr.ri dopo. nel iggl. cli.<https:i7*l'*,.sazu.si/clani/rnilko-maticetor-'(Lritinroaccesso: 

lla.-qosro20ll).
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Lo scrittore e saggista carcolino Alojz Rebula(1924-2018),r0 spes-

so accostato al recentemente scomparso Boris Pahor per essere stato

insieme a lui uno dei due "grandi vecchi" della prosa slovena espressa

dalla minoranza attoctona in Italia, d noto soprattutto come raffinato
prosatore di ispirazione cristiana. Per molti anni insegnante di mate-

rie classiche a Trieste, d stato anche acuto saggista, olffe che tradut-
tore. In un vasto (oltre cinquanta pagine) articolo pubblicato da "Rs"
nel numero del 1960, La Divina Commedia nelle traduzioni slovene,

propone l'argomento della sua tesi di dottorato (conseguito, anche

nel suo caso, proprio a Roma) su Dante Alighieri. I primi anni Ses-

santa lo vedono ancora in una fase piuttosto precoce della sua attivi-
td scrittoria, anche se proprio in quello stesso anno 1960 esce il ro-
marrzo che molti considerano uno dei suoi lavori pit riusciti, Senini
ples, comparso in traduzione italiana (La danza delle ombre,2015)
appena 55 anni dopo.

Lo storico e teorico della letteratura JoZe Pogadntk (1933-2002),11

che in seguito sarebbe divenuto una delle figure di maggior rilievo
della cultura e letterafura slovena, accademico, autore di innumere-
voli lavori scientifici, tra cui diversi testi di riferimento (sia storie let-
terarie che studi critici) per gerwazioni di studiosi e studenti, all'e-
poca del lavoro qui pubblicato (1961) aveva appena ventotto anni; e-

ra laureato ma non ancora addottorato. Pubblica qui un corposo (tren-

tasei pagine) saggio sui RiJlessi dei movimenti letterari europei nella
I ett er atur a s I ovena ant ic a.

Se il contributo successivo di argomento sloveno, che esce due an-

ni dopo quello appena menzionato, d di nuovo 'soltanto' una recen-

sione, spicca anche in questo caso il nome dell'autore, Natalino Ra-

ir01 Sulla figura di Alo.jz Rebula si veda, in italiano. r"rna biogralia essenziale ma

inlbnnatir.a, pubblicata, in occasione della rrofie dello scrittore nell'ottobre del

2018, sul giornale triestino "Il Piccolo", r.rella sezione dei necrologi:
<hfips:i/necrologie.ilpiccolo.gelocal.it/ner'vs/785:17> (ultimo accesso: 9 agosto 2022).

(r11Un breve protilo dc[[o studioso si trova sul sito dell'Accadernia delle Scien-

ze slovena: <https:/,i'n\r.irv.sazu.siiclani/ioze-pogacnik> (ultimo accesso: a-eosb 2021).

A lui d stata comLrnclue dedicata anche una voce di Wikipedia in italiano, compilata

con serietd: <https:i/it.rvikipedia.org/ri'ikiiJo%C5%BEe Poga%C:l%8Dnik> (ultimo

accesso: 9 agosto 2022).
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dovich (BoZo Radovid, n. 1927),tz sloveno del Litorale, eminente fi-
lologo attivo soprathrtto in ambito italiano,l3 maestro di studiosi di-
venuti in seguito a loro volta riferimento per la slavistica italiana, co-
me Rosanna Benacchio o Fedora Ferluga. L'autore di diversi lavori
fondamentali sull'antico slavo ecclesiastico, usciti prevalentemente
tra la metd degli anni Sessanta e i primi anni Ottanta, recensisce qui,
nel numero di "Rs" del 1963, una signif,rcativa - oggi storica - mo-
nografta, Primoi Trubar. Ztvlienie in delo (PrimoZ Trubar. Vita e o-
pere), uscita l'anno precedente dalla penna, ancora una volta, di uno
sloveno di Trieste, Mirko Rupel, uno dei pii autorevoli studiosi del-
la Riforma protestante in Slovenia.

I contributi slovenistici del primo ventennio della rivista si chiu-
dono gid a metd degli anni Sessanta, con i gid ricordati Studi resiani
di Milko Matidetov.

Questa presenza, rada ma costante, come gid notato, di contributi
a tema slovenistico su "Rs", prosegue negli anni Settanta, decennio in
cui fa capolino il nome del gid menzionato Sergio Bonazza, di cui si

dird di pit a breve. Accanto ai suoi lavori troviamo nel numero 1973-
1974t4 una recensione (a un numero della rivista letteraria slovena
"Le liwe slovdne"l5) redatta dal noto slavista ed etnologo di scuola

1ll) Pur avendo. nel presentc r-r-('rl/'rr/.i, tbrnito ritcliurcnti biografici in lir-rea di
massima soltanto per studiosi chc- non sono piir su (iLrcsta terla. si litiene di poter ta-

rc un'cccezione per qLlesto filologo oggi norantacinclLrenne, coetaneo dcgli Lrltirni
due contribr-rtori di "Rs" menzionati . segnalando il prolilo bio-bibliogratico stilato
da Rosanna Benacchjo all'intcmo del rolume giubilale uscito come Fe.rtschrift anteti,
anni Novanta (cfi. Benacchio I 996).

1lr) La suir carriera accaderrica e scientitlca si d svolta soprattutto a Padova. do-
ve tutt'ora vivei r.na nel 1956 si era liir.rreato all'allora Istituto Universitario Orienta-
le (in seguito Universitd di Napoli "t-'Orientale") deila cittii partcnopca.

1rr1 La rivista in qr.resti anni era divenuta biennale.

1r51 Pit precisarrente clel nlrmero del dicembre 1970, annata Vll{. La rivista ''Le
livre slor.'dne", che all'inizio uscira prevalentemente ir-r fj'ancese e tedesco, lingue a

cui ncl tcmpo si aqgiunsero l'inslese. il russo, I'italiano e Io spagnolo. e in seguito
anche il portoehese. renira e riene pr-rbblicata tutt'ora dal Dnt.it.io slovcn.skih pixrte-
/ieu (Associazione degli scrittori sioreni;. "per r,'enire incontro alle esigenze del PEtl-

sloveno, del Druitvo slor.'cnskih knji2crnih prera.ialcer, fAssociazione dei traduttolr
letterari sloverri] e sue proprie di prcscntare in modo autononlo la Ietteratura slor,e-
na. la l'ita letteraria slor"ena e la cultura slorena in qenerale a dcstinatari in altri Pae-
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patavino-viennese Evel Gasparini (1900-1982),16 mentre in quello
successivo (1975-1976) spicca un saggio di Sredko Renko (1924-
2016)17 sul manoscritto di Castelmonte: Ponovno o Starogorskem ro-
kopisu (Di nuovo sul manoscritto di Castelmonte). Renko, attivo per
molti anni tra la "Sapienzd' di Roma e l"'Orientale" di Napoli, fu
tra i primi a occuparsi di questo 'monumento', che all'epoca era di
recente scoperta (1974), e che deve il suo peculiare interesse soprat-
tutto al fatto di essere uno dei documenti che dimostra come una lin-
gua slovena sopradialettale circolasse, nella seconda metd del Quat-
ffocento, fino all'estremo lembo occidentale del territorio etnico slo-
veno (cfr. anche Koruza 1974).tB Questo saggio di Renko su "Rs" d

tutt'ora uno dei riferimenti essenziali per quanto concerne 7o Staro-
gorski rokopis.te

Come gid accennato, negli anni Settanta inizia a pubblicare su

"Rs" un altro slovenista che assicurerd la qualitd e la continuitd della
disciplina, sulla nostra rivista, anche negli anni Ottanta e nei primi
anni Novanta, quando passerir idealmente il testimone a un suo allie-
vo, Nikolaj Mihajlov. Ci riferiamo a Sergio Bonazza (1938-202D,20

si", corne si legge sulla Honte pnee : <https:i'i litteraeslovenicae.si/slovenscina/> (ul-
timo accesso: l2 agosto 2022). Esce regolannente. con cadenza approssimativarnente

semestrale. dal 1963. Nel 1991 ha cambiato nome in "Litterae slovenicae". Pubblica e

promuovc opere di lctteratura slo'n'ena, pubblicandone brani tradotti nelle lingue sud-

dette.

(16) Su di lui si veda Ia voce dell'Enciclopedia online dell'lsrituto Treccani:
<https:ii*r.r,rv.treccani.it/enciclopedia/evelino-gasparini %28Dizionario-
Biografico%29i> (ultimo accesso: 12 agosto 2022).

1rr) Si r"eda iI suo ritratto-necrologio sr-rl giornale sloveno "Primorske novice":
<http:,',,nn,rv.prirnorske.si,plus,'7--r'alrslovo-slavista-z-la-sapienze> (Lrltirno accesso:

12 agosto 20221.

1r31 Castelrr-ronte 1sln. .ltartz gorlt) si trora in prolincia di Udine, pochi chilorne-
tri a est di Cividale.

(re) I1 saggio d citato per esempio come bibliografla di rit-erimento nello S/avr-
.stik-Server detl'Universitir di Barnberg: <https:iikodeks.r.rni-bamberg.de/>, all'inter-
r-ro della sezione dedicata ai manoscritti in lir-rgr-ra sloven:r: <https:i/kodeks.uni-

bamberg.de/AltSloven/Qr-rellen/ASL.Castelmonte.htm> (ultimo accesso: 02 agosto

2.022).

1r0) Sul[a figura di Sergio Bonazza e sul suo signifrcato per la sla',istica italiane
si veda il profilo tracciato in occasione della sua scomparsa dal suo allievo e sLrcces-

sore all'Universitd di Verona, Stet'ano Aloe (AIoe 202 l).
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'- -incato I'anno scorso, studioso originale anche per il suo currictt-
'r:. Arendo t-atto parte di diritto - dato decisamente inusuale - di ben

-:: slaristiche, quella italiana, q*ella srovena e querla di lingua tede-
.ca. Questo suo primo saggio apparso su .,Rs,,, 

che e allo stesso tem_
rr) Lu-r& delle prime pr-rbblicazioni di Bonazza in assoluto e la prima
sLr Lrna rivista italiana. reca il titolo [tna corrispondenzct inediti cli B.
KLtpitcrr con il conte P. Cloz (Bonazza rg73-r974) e tocca gid, alme-
;to in nuc:e, la tbndamentale questione dell'anterioritd dei,alfabeto
-rlagolitico rispetto al cirillico. iniziando allo stesso tempo un pro-
cesso di rivalr-rtazione dei meriti scientifici di Jernej (Bartholorniius)
Kopitar, il noto filologo ottocentesco storicamente piir stimato altro-
r e che non nella natia carniola. par-tendo da intense e accurate ricer-
che di archivio, soprattutto sulla vasta corispondenza di Kopitar che
Bonazza stesso pubblicherd in fbnna cii monogratia, in tedesct, alcuni
anni dopo (cti. Bonazza 1980), lo studioso si confermerd negli anni,
tra I'altro, il massimo conoscitore della figura del fitologo c-arniola-
no.

Dal punto di vista slovenistico, gri anni ottanta sono i piu poveri.
per "Rs".2t Un filo di continLritd, ancorchd molto esile, ri,oun" p.o-
prio grazie aBonazza, che neila rubrica 'Letture e discrssioni, clel nu-
mero XXIX-xxxI (1983-1984) propone ai rettori un lavoro dialetto-
logico a clrra dell'Accademia Austriaca delle Scienze, il Thescturus
cler .slott'enischen volks.sprac'he in Ktirnten (Thesaurr-rs clella lingua po-
polare slovena in Carinzia) con annesso atlante lingr-ristico, publlicato
a Vienna nel 1982.

Questo quadro piuttosto scal-no presenta un'er,'oluzione positiva
nei successivi anni Novanta, quando i terni slovenistici, per Ia conco-
mitanza di alcuni f-attori, \rengoro a intensificarsi. Cio avviene anzi-
tutto grazie alla prima parte del doppio numero tematico der i 992-
1993 (xxxIX-xL, l), dedicato ai Conn'ibuti itariqni cril'XI Congres-

.yo Internqzionole degli Slttti.sti (tenutosi a Bratislava nel 1993f nu_

(rr) va pero anche tenuto prescnte chc il decennio che va dalla t'ine degli anni
Settanta alla fine dcgli onanta 1ir u, periodo lorse difficitc anche per la rivist*a in ge-
nerale. vi firrono infbtti ben dr-re uscite triennali, xxlv-xxvl (1977-1()7g)e XXIX_xxxl (1982-1984), cosa mai successa clalla lbndazione della ri'ista se non imme-
diatamente dopo la morte del tbndatore \,la'er c perfino una cluadriennale XXXII-xxxv (198-5-1988).

l-a slovenistica in settant'anni di ,'Ricerche slavistiche', 201
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nlero in cui flguranO due saggi slovenistici,uno nella seziOne di`I_′
in_

guiStiCa',1'altrO in quella dcllc`Lcteratwe slave mOdeme'.1l primO 
ё

Opera dCna SttdiOSa S10Vma d T五 este Fe“ra Ferluga(194612018),22
chc successivanlcnte si e dedicata soprattutto alla croatistica_per ol_

tre trent'anni,dal 1987 al pensiOnanlentO ne1 2017,ё
 stata tit01are del¨

la Cattedra di queSta disciplina prcsso l'universita di udine_,conti_

nuand° tuttaVia a SV01gCre lliCCrChC anChC Su autOri sloveni.L'articO_

lo su“ Rs",in s10vcno(ma di ttgome■o pit ampiamente slavisticO)
dal tit010 Pθ gα4SわプセZノんθツκブSz′ bs′′α′ソsあソα″s″乃たκζごαηs海乃′′αz_
″′た

'乃

(1l SubStr江 o ling■ stico paganO nellc iste cristiane slavc),Si in―

SCrisce nel fllone dell'onOn■ astica di anlbito religiosO,uno di quelli
pit Seguiti dalla Ferluga in quegli anni_Anchc il secondO cOntributO

per il COngrCSSO del 1993 che qui ricordianlo non 
ё di anlbitO esclu_

sivanlente slovenisticO,tocca tuttavia da vicino anche la stOria c la

cultura s10vcna. Si tratta di nuovo di un lavorO di SergiO B,onazza,

questa v01ta in tcdescO:E′ 4Jgθ  Иs′θた′ιグθ″″α′′θηαル″ラ/′ιグιrgθわ夕″
bθ′滅θ4S夕株′αシッθη(Alcuni aspeti della rinascita nttiOnale dcgli SlⅣi
del Suの .

Anchc nclla sccOnda uscita di quel bienni。 1992‐ 1993(XXxIX―
XL,2),cOncepita cOme doppiO nunlerO regolare,afnancatOsi a quel_

lo tcnlatico appena ricOrdato,trOvianlo l'articolo di uno studiOsO che

ha dedC江O buOna paie delle SuC CnergiC(SOpratal■ O in ambit。 ■1。 _
logicO,cOn inlpOrtanti lavOri sui plrilni l1lonunlenti della lingua slove¨

na)alla slovenistica,sv01gendO perё  a11。 stcsso tenlpo diverse ricer¨
che significativc nel canlpo della nlit010gia e della fllo10gia baltOsla_

va.Ciё si riflette anche in questi cOntributi,che sOnO sOltantO in par―

te da COnSiderarSi di ambitO S10VeniStiCOo Si trata di Nikol可
R4ih可 10v

(1967-2010),23 StudiOSO di Origine mOSCOVita,pCr bmlaZiOnC i1010-

(22)Pcr un pronlo sulla ngura di Fedora Fcrluga(in crOato)si vcda il nccrologiO

Stil・° dalla C011Cga CrOttiSta delPUniVCrSita di Udinc N■ ka Badurina(ci.Baduri―
na 2018)in° CCaSi° ne del COngrCSSO degli SIaViSti S10VCni tCnutosi nc1 2018 prOprio
presso l'atcncO iliulanO.

(23)Ad appcna due ttiomi dana tragica scOmparsa dcllo studioso,che non Ⅳcva
ancora c0113piuto quarantatrё  anni,un brcvc llla intcnsO ritrattO``a caldo''venne sti―

1江0(in S10Vcno)dal linguista c lcssicografO silvo Torkar che lo invio a s′
。ッ′ノ′,la

prinCipale maling liSt dCgli SlaViSti S10VCni(Curtta da Miran Hladnik).II nccrologiO

ёC° nSultabile Sul WCb:<httpS://mailman・ ijS.Siわ ipCrmai1/slovliプ 2010/003394.html>
(ultimO aCCeSSO:1l agosto 2022).
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l_a slor-enistica in settant'anni di ,,Ricerche slavistichc,, 20j

='-r classico, prematuramente scomparso dodici anni fa e ar1'epoca ap-
rr-r3 \entiseienne, che debLrtto sLr ''Rs" proprio con un saggio cli ar-
.rrrlreflto mitologico (A propo.tiro cli ttna interpretazione del teonimo
rr'o'o Perun) e che continuerd regolarmente a pubblicare sulia rir,,ista
per tutti gli anni Novanta articoli e recensioni legati a mitologia sia-
ra e folclore, come Appunti ser *Belobog e *cemobog (rgg4)"o tu r.-
censione, uscita nel numero del 1995 (XLII), di un vol.rme sempre
di ambito slavo generico, anche se pubblicato in Srovenia da uno stu-
dioso sloveno (D.J. ovsec, Srovctnskcr ntitorctgijo in ,-erovctnje [Mito-iogia e credenze slave], r99r). Nel numero e anno successivo (xLIII,
1996) Ie recensioni firmate da Mihajlov sono due, entrambe su testi
di argomento etnologico. Una, riferita a r-rna bibliografia uscita nel
199:l negli Stati Uniti, si rnuor,'e in un ambito piu meridionare e o-

'ientale. 
mentre la seconda. di interesse direttamente srovenistico. si

occupa degli atti di un congresso tenutosi a Lubiana nel 1995: Raz,-o.i
'slovenske etnctlogije od stekrjcr in Murkcr cro sctcrobnih etnoro.(kih
pr izadevun j. Zborn i k p rispevkov' s kon gres ct ( L'evoluzione der l'etno-
logia slovena da strekerj e Murko l'ino ar ravoro ernorogico dei no-
stri giorni).

Dopo una pallsa, nei secondi anni Novanta, senza incursioni in
ambito sloveno, e poi la stessa "Rs" a venir meno, telnporancamen-
te, fino a una svolta che riguarda la nostra disciplina, ma anche la ri-
vista tour-court. Dopo alcuni anni di silenzio, infatti. ir periodico ri-
vede la luce, rinnovato, giusti 

'ent,anni 
ta, net 2003, e io fa con ,-,n

numero tematico (il XLVII), interamente dedicato agli atti rli un con-
vegno tenutosi nel 2000 proprio alla "Sapienza", in occasione del
bicentenario della nascita crer massimo poeta sloveno, ir romantico
France Pre5eren (1800-1849), come sopra accennato. Una dele disci-
pline solitamente non cefto in primo piano nel contesto delra sravi-
stica italiana ha avuto quindi 1'onore Ji inu.,g.-,.rre Ia Nuova serie di
"Rs", con'rplice I'impegno delr'ailora titorare deila cattedra di Lingua
e Letteratura slovena, Mira, Kosuta, che insieme ai firorogi e slavi-
sti Mario capaldo e Janja Jerkor', neil'ambito deil'a[ora Diiartimento
di Studi Slavi e deil'Europa cenrro-orientale (DISSEUCo), aveva
appunto organizzato Lrn corl\,egno intemazionale dal titolo Dicrlt, liro
cli France Preieren; crnnonie retterarie e cttrrurcrri trct srovenitr, rto-
licr ecl Europa. Lo zbornik dar titoto preie,nionct, a cura degli stessi
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Jerkov e KoSuta e con una breve introduzione di quest,ultimo, con-
tiene dieci contributi di studiosi sloveni (in prevalenza) e italiani, pro-
venienti dalle universitd di Lubiana, Trieste e Roma.2a Si tratta quin-
di di un insieme organico di studi tutti incentrati sulla poesia slove-
na, in particolare quella romantica, soprattutto alla luce dei rapporti
storici, culturali, linguistici e specialmente letterari tra Slovenia e Ita-
Lia.2s

Senza poter qui entrare, evidentemente, nel dettaglio di ogni sin-
golo saggio, si cercherd di dare un'idea dell'originalitd, la ricchezza
e la forte concatenazione reciproca (qualitd, quest'ultima, che non
sempre si riscontra nei volumi collettanei) di almeno una parte dei
contenuti del volume, annotando molto brevemente le principali te-
matiche toccate.

Lo studio con cui si apre il numero tematico della rivista, L'anti-
petrarchismo di Preieren, d opera di uno dei piu grandi conoscitori
del poeta. L'accademico Boris Paternu (1926-2021),26 noto storico e
critico della letteratura spentosi l'anno scorso, nel suo contributo ri-
prende e sviluppa alcuni aspetti di una propria monografia concepita
- nella miriade delle sue pubblicazioni scientifiche - appositamente
per non-sloveni e uscita in traduzione italiana proprio alla vigilia del
simposio (cfr. Paternu 1999). Nel suo saggio, lo studioso sviluppa ed
espone con grande chiarezza l'antipetrarchismo del titolo, fenomeno

1}1 Otto di loro avcvano prcso parlc al sirnposio, mcnrre duc (Sanja Roii e Zot-
tan Jan) hanno inviato il loro testo sr-rccessivamente, per il l-olume. Lo scrittore e sag-
gista Prcdrag Mati'ejevii, in quegli annr titolarc della catteclra di Lingua e letteratlr-
ra serba e croata alla "Sapienza", partecipo al convegno senza poi perd inviare il pro-
prio contributo scritto per il volume.

(r5) Il laloro di ricerca dedicato dallo slor,eno cli Trieste \,1iran Koiuta al massi-
mo poeta sloleno e sfbciato in scguito in dirersi stLrdi, coronati qrrasi Vent'anni clo-
po da un volume panicolarmente signit-rcativo sia per contenere una versione italia-
na (a opera dello stesso Kosuta) cornpletamente nuova dell'intero opus tli preseren
sia per le rit'lessio.i critiche che lo accompagnano (cfi. preserenr'Koiuta 2020).

(16) Un breve ritratto di Boris Paternr-r si trova, tra i molti necrologi apparsi sr-ri

rredia in occasione della sua scomparsa (soprattutto slor,eni, rla non solo), per e-
sempio sul quotidiano "Dnevnik": <https://rvw.u,.dnevnik.si/10.12978 l.l;l> (ultimo ac-
cesso: l1 agosto 2022). Pin dettagliato il profilo a lui dedicato dall'Accademia delle
Scienze SAZL]: <https://'vr.vrv.sazu.si/claniiboris-patemu> (u[timo accesso: t I ago-
sto 2022), disponibile anche in versione inglese, ma aggiornato al 201 3.
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La slovenistica in settant'anni di "Ricerche slar' istiche" 205

intemo e non estemo al petrarchismo stesso, dimostrando, sulla scorta

di vari componimenti di Pre5eren, come anche per il padre del Ro-
manticismo sloveno il canone petrarchesco non sia mai stato qualco-

sa di statico, da seguire pedissequamente.

Sugli stretti legami * su pit livelli - tra Romanticismo sloveno e
letteratura italiana verte anche il saggio delf italianista Atilij Rakar

(1931-2010),27 che fa toccare con mano al lettore il vivo interesse de1-

f intellettuale Matija eop (797-1835) per il trattato dantesco De vul-
gari eloquentia, mettendo in luce anche il suo significato per il Ro-
manticismo sloveno, stante l'indubbia influenza che lo stesso iop
ebbe sull'amico e compagno di strada France Pre5eren;nel contribu-
to vengono tracciati, al tempo stesso, interessanti parallelismi tra la
satira I'lova pisarija del poeta sloveno e I pedanti di Vittorio Alfieri.

Il poeta e saggista Boris A. Novak, uno dei pit grandi esperti di
versologia slovena, traccia a sua volta paralleli e collegamenti tra le
forme poetiche usate da Pre5eren - descrivendo in particolare il sonet-

to, forma poetica di cui Novak d in Slovenia il massimo teorico,28 o1-

tre a essere autore di sonetti egli stesso - e quelle analoghe italiane,
affermando tuffavia in modo argomentato e convincente come il tipo
di composizione noto come ocorona di sonetti' sia da considerare un

primato di Preseren stesso, e quindi della poesia slovena.

I due studiosi Marija Pirjevec e Zoltan Jan, entrambi sloveni del

Litorale, esaminano, da angolazioni diverse, la ricezione di Pre5eren

in Italia, concentrandosi soprattutto sulle traduzioni italiane delle o-

pere del poeta nel tempo, ma anche sugli studi teorici pubblicati su di
lui da storici esponenti della slavistica italiana. La Pirjevec, storica e

1r71 Pur nella sna estrema brevit:i. il protilo pubblicato al segr-rcnte LJRL:

<https:r/amblubiana.esteri.itianrbasciata lLrbiana.en,arrbasciata/nervs/dall ambascia

tairakar.htrrl> (ultimo accesso: 11 agosto l0ll) mette in risalto, gii per la sede su

cui d pubblicato (l'.Arrbasciata italiana in Slorenia), il significativo contributo di Ra-

kar per decenni professole di Iett.-ratura italiana presso la Facoltir di Lettere e l-ilo-

sofla dell'Universitd di [-ubiana c anche. per alcrtni anni, direttore dcl Dipartimento

di Lingue e Letterature Rornanze alla conoscenza della letterattLla italiana in Slo-

venia.

(tt) E autore tra l'altro ciella rasta (poco tneno di 400 pagine) rnonografia Obll-

kcr, ljubezen.jezlf,rz (cfr. Norak 199-:). dedicata proprio alla ricezione delle tbrme poe-

tiche romanze nella poesia slor.ena.

〓
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saggista dell'Universitd di Trieste, osserva per le versioni italiane
un'evoluzione tutto sommato in positivo, manifestando tuttavia al
contempo non poche riserve sul versante della critica. A conclusioni
simili ginnge anche il comparatista e italianista zoltan Jan, docente
presso diversi atenei sloveni e italiani, che analizza con sguardo sem-
pre attento e penetrante lapercezione di preseren da parte dei teorici
italiani, notando come spesso le posizioni degli studiosi del Bel pae-
se nel passato si siano per lo pit appoggiate, con pochi discostamen-
ti, a quelle dei colleghi sloveni, stentando ad affrancarsi nel produrre
analisi e valutazioni originali.

Sulla stessa linea Miran Kosuta, che presenta in particolare un bi-
lancio - corredato da dati precisi e comprensivo di una valttazionera-
gionata - delle traduzioni italiane di poesia slovena, bilancio che d al-
l'insegna dell"'inquietudine", tra luci e ombre. Tra le luci, o gli .,uti-
li", con una metafora mediata dall'economia aziendale, la quantitd tut-
to sommato elevata di volumi usciti, e il fatto che nel tempo si possa
registrare una tendenza, anche piuttosto rapida, all'aumento numeri-
co delle versioni italiane pubblicate. Ma la successiva lethra del para-
grafo sulle "perdite" ridimensiona alquanto l'ottimismo, ritoccando-
lo al ribasso. viene infatti messa a fuoco la diffusione prevalentemen-
te regionale e comunque estremamente ristretta di gran parte di que-
sti lavori, nonchd la circostanza che troppo spesso si tratta di inizia-
tive provenienti da parte slovena. Il bilancio viene quindi si approva-
to, ma con riserva. In calce alle conclusioni, lo studioso riporta anche
un'utilissima bibliografia di tutte le traduzioni italiane di testi poeti-
ci sloveni usciti in volume, dal 1870 all'alba del terzo millennio.

Molto documentato il saggio - sulla possibile genesi delle prime
ottave a stampa della letterafura slovena - a opera di Mario capaldo,
che, sulla base di vari argomenti su cui vale sicuramente la p"nu di ri-
flettere, riconduce l'impiego delle ottave (o stanze) da parte di prese-
ren non atla lradizione italiana (Ariosto e Tasso) come era awenuto
per esempio per ZigaZois (i cui componimenti erano perd rimasti ma-
noscritti), bensi a quella tedesca, tracciando paralleli che ricostruisco-
no possibili affinitd non tanto appariscenti, in compenso perd profon-
de, soprattutto tra la Zueignung del primo Faust (Ihr nqht euih wie-
der, schwankende Gestalten) e lo slovo od mladosti del grande ro-
mantico sloveno.
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La slovenistica in settant'anni di "Ricerche slavistiche" 207

Per completare questa (purtroppo necessariamente rapidissima)
canellata su Preierniana, citiamo ancora l'articolo di Janja Jerkov,
che pone l'attenzione sui rapporti profondi di Pre5eren con il Sette-
cento, provando a individuare le radici del suo pessimismo, anche
mettendolo a confronto con quello leopardiano; quello di Ivan Verd,
slavista e all'epoca docente di Lingua e Letteratura Russa presso 1'U-
niversitd di Trieste, che problematizzala definizione di "poeta nazio-
nale" proponendone una categorizzazione, analizzando inoltre la ca-
nonizzazione della Zdravljica di Pre5eren in quanto poema naziona-
le; e infine, last but not least, quello dell'italianista croata Sanja Roi6,
docente presso diversi atenei, sugli intrecci letterari fra il prosatore
croato August Seroa, il poeta sloveno Pre5eren da lui particolarmen-
te ammirato e 1a poesia italiana, sempre a costituire riferimenti per
entrambi.

Il periodo restante del primo decennio del nuovo millennio segna
una pausa da saggi di argomento sloveno. Come accennato brevemen-
te piir sopra, va perd segnalata, tra le altre che la redazione di "Rs"
compilava in quegli annti,ze la vastissima (ben ottantaquattro pagine)
bibliografia dei Libri sloveni pubblicati nel 2004, a cura di Mario Ca-
paldo - all'epoca direttore della rivista - e Janja Jerkov (cfr. Rs 2007).
Pur se apparsa con un certo ritardo rispetto all'uscita delle pubblica-
zionitrattate - d infatti contenuta nel numero 5 (LI) del 2007 -, d cer-
tamente di grande interesse sia per la numerositd dei dati raccolti (ben

331 titoli suddivisi per tipologia) sia appunto per l'utile ed estrema-
mente articolata suddivisione,3o sia per i commenti dei due studiosi
che sono in alcuni casi vere e proprie recensioni, talvolta con i profi-
li degli autori delle pubblicazioni considerate.3l

(r')1 il numero successivo a Preierrtiuntr. cioi il vol.2 (XLUII) del 200,1, contie-
ne, per esempio, trna bibliogratla dedicata alle pubblicazioni russe del 2003, mentre
per le annate dal 2005 al 2009 grande spazio i stato dato alle bibliografie anche di al-

tri paesi slavi e ad altri materiali.

(-'0) L'articolazione in Enciclopc-die. Storia c archeologia, Filosofla, Linguistice,
Letteratura, etc.. spesso presenta un'ulteriore suddivisione in sottosezioni.

(r11A queste si potrebbero aggiungerc altri comrnenti, come le Due noterelle idio-
sincruticlrc flrmate da Mario Ciapaldo nel nurncro successivo (cti'. Capaldo 2008). chc
toccano argomenti di storia e attr.ralita (anche) slovena, con particolale rif'erimento
ai rapporti italo-sloveni tra le due guerre.
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Per trovare un nuovo contributo slovenistico bisogna aspettare il
2012, con il numero 10 (LVD della rivista. Si tratta di uno dei rari
saggi prettamente linguistici dedicati alla lingua slovena su o'Rs".

L'autrice, la linguista Helena BaZec dell'Universitd del Litorale (Uni-
yerzana Primorskem) tratta il tema, molto dibattuto anche all'inter-
no della linguistica slava italiana, dell'espressione di deteruninatezza

e indeterminatezza, e in particolare del processo di grammaticalizza-
zione del numerale sloveno en, il quale secondo la studiosa, che ri-
porta diverso materiale esplicativo a sostegno della sua tesi, sta dive-

nendo nel tempo un vero e proprio articolo indeterminativo.

Due anni dopo, nel numero 12 (LVIID del20l4,ooRs" ospita nuo-

vamente gli atti di un convegno incentrato sulla lingua e cultura slo-

vena e sui suoi rapporti con l'Italia: questa volta si tratta di un sim-
posio internazionale tenuto a Lubiana a fine 2010, dal titolo Spazi let-
terari a contatto: le culture slovena e italiana trafine Seicento e me-

td Ottocento / KnjiZevni prostori v stiku: slovenska in italijanska kul-
tura v iasu od konca 17. do srede 19. stoletja, organizzato dal Dipar-
timento di Lingue e Letterature Romanze della Facoltd di Lettere e Fi-
losofia dell'UniversitA di Lubiana. I1 convegno aveva come suo ftne,

riprendendo le parole delle organizzatrici e curatrici degli Atti, le i-
talianiste Patrizia Farinelli e Martina OZbot, "l'approfondimento di
dinamiche interculturali legate alla circolazione del sapere tra le regio-
ni di lingua slovena e quelle di lingua italiana dall'epoca tardo-baroc-
ca agli inizi di quella romantica", mirando altresi a una riflessione "su
questioni d'identitd culturale e di conoscenza dell'altro quale Paese

d'oltrefrontiera" (Farinelli - OZbot 2014).32 Due - come riferiscono le
studiose - sono i campi di ricerca principali entro i quali si muovono
i numerosi (dodici) saggi qui pubblicati: da una parte, storia e identi-
th culturale, dall'altra, diverse questioni linguistiche e letterarie.

Per quanto riguarda il primo ambito, lo studioso sloveno triestino
Miran Ko5uta, che abbiamo gid trovato su "Rs" nella veste di co-cu-
ratore e coautore dell'altra miscellanea uscita sulla rivista, si occupa

(-") Cor.r.re precisato dalle curatrici nell'introdr-rzione, gli Atti clui pubblicati non

contengono ttLtti gli interventi, ma solo quelli che rientrano negli arnbiti ternatici della
rivista; rnanca inoltrc i1 contributo di \lario Capaldo, che desiderava approlbndire il
proprio tema (ln genesi dell'otta'n'a slovena), ideale continuazione della ricerca da lui
presentata a Roma irl convegno su F'rance Prc5eren e di cui si d giir detto piir sopra.
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La slovenistica in settant'anni di "Ricerche slavistiche,, 209

qlri del tema degli stereotipi antislavi nella letteratura triestina in lin-
gr-ra italiana. analizzando tre immagini ricorrenti: del "buon selvag-
gio", del "barbaro distrr-rttore" e dell"'ectoplasma", ossia cli un sog-
getto che viene semplicemente ignorato.

Anche Neva Makuc, storica e storica letteraria dell,istituto Milko
Kos presso l'Accademia Slovena delle Scienze e delle Arti (SAZU),
afrronta la questione della percezione dell'altro, e in particolare cri

come I'uso della lingua slovena venisse visto dagli storiografi tiiura-
ni del Settecento, giungendo all'interessante conclusione. corrobora-
ta da numerose fonti del1'epoca. che tale uso divenne discriminante
solo quando il concetto di lingua venne a intrecciarsi con quello di
nazione, quindi agli albori del XIX secolo.

Igor Grdina, anche lui storico e storico della letteratura presso lo
stesso istituto della sAZU, tocca la complessa questione dell'identi-
td cultr-rrale, problema particolarmente sentito dai romantici e in spe-
cial modo da Preieren. Identitd da delineare, nel caso sloveno, soprat-
tutto nei confronti delle culture confinanti, in particolar modo quella
tedesca e quella italiana.

I1 contribr-rto delf italianista lrena prosenc, docente cri letteratura
italiana presso la Facoltii di Lettere e Filosotla dell'Universita di Lu-
biana, d incentrato sr-rlf int'lusso esercitato da alcuni autori classici del-
la poesia italiana - in particolare Dante. petrarca e Tasso - sulla con-
cezione della figura del poeta nell'opera c1i Frar-rce preieren, che ri-
tonra quindi in primo piano a qualche annti dallo :ht,r'nik a tui dedi-
cato una decina di anrii prima.

Rudj Gorian, bibliografo, strrdioso di storia clel libro. delle biblio-
teche e dei periodici, analizza le rnodalita con cui la "Gazzetta gori-
ziana" e altri giornali italiani del secondo Settecento ritbrivano sugli
eventi in camiola. Lo studro eridenzia chiaramente come la rice-
zione di "cose slo'",ene" nel periodo considerato perda progressiva-
mente di obiettil'ita nel tempo. risentendo sempre piir fbrtemente del
fattore politico. Della pubblicistica goriziana di un periodo successi-
vo (tra il 1774 e il 1851) si occupa lo storico Branko Maru5ic, spe-
cialista di storia politica del XIX secolo, che nel suo studio mostra a
sua volta la crescente inf-luenza, nella prima metd dell'ottocento, de-
gli eventi politici (e in particolare delle lotte risorgimentali) sur mo-
do di rilerirsi asli slorcni.
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Diversi altri contributi della sezione monograrlca sono dedicati ai

rapporti culturali tra i due Paesi, mediati, oltre che da libri, stampa

periodica, musica, teatro e arte in generale, anche dalle persone stes-

se, da singoli che viaggiavano pff i piir svariati motivi. Metod Bene-

dik, teologo e storico della Chiesa, nel suo articolo sull'intensa e pe-

culiare attivitd dell'Ordine dei cappuccini in Slovenia a partire dalla

fine del cinquecento, sottolinea la presenza non infrequente, nelle lo-

ro comunitir, di confratelli italiani, spesso anche nel ruolo di insegnan-

ti. Di questo ordine faceva pafte anche un grande predicatore slove-

no (con origini parzialmente italiane) vissuto a cavallo tra Seicento e

Settecento, Janiz Svetokri5ki (Joannes a Sancta Cruce), nato Tobia

Lionelli. Il filologo, lessicologo ed etimologo Marko Snoj riferisce

dell,ingresso di romanismi nella lingua usata dal padre cappuccino

nelle sue famose prediche (Sacrum Promptuarium)'

Della circolazione e della stampa di libri in lingua italiana a Lu-

biana durante il periodo di riferimento si occupa la studiosa di storia

del libro Anja Dular, soffermandosi in particolare sulla ricezione di

produzione letteraria, trattatistica e manualistica proveniente dall' Ita-

iiu. L'ituliu.rista e co-curatrice degli attiPatrizia Farinelli, speciali-

sta, tra l,altro, di letteratura del cinquecento e Seicento, analizza gli

adattamenti di due drammi comici per musica di Goldoni che furono

stampati a Lubiana per rappresentazioni locali, mettendo a fuoco in

particolare la flessibilitd di questo tipo di opere. Come verificato dalla

.trrdio.u, i libretti venivano infatti adattati al pubblico e ai differenti

contesti.

Gli ultimi due articoli che qui ricordiamo sono entrambi dedicati

a traduzioni di opere letterarie italiane in sloveno. Sredko Fiser, com-

paratista, traduttore e pubblicista, nella sua ricerca rileva come, fino

a meti ottocento, l'attivitd traduttoria rimase per lo pit manoscritta,

e limitata al lavoro di sporadici appassionati. Lo studioso analizzai

fattori extraletterari che all'epoca influivano sulle traduzioni, spiegan-

do anche perchd il genere preferenziale fosse quello drammatico. E

infine, l,altra co-curahice della miscellanea, Martina oZbot, italiani-

sta e teorica della traduzione, analizza il mutare del concetto stesso

di traduzione nell' epoca successiva, presentando un' analisi comparata

di tre versioni slovene de I promessi sposi, di tre periodi distinti, evi-

denziandone la diversitir degli approcci.
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Diversi altri contributi della sezione monoglaflca sono dedicati ai

rapporti cultrnali tra i due Paesi, mediati, oltre che da libri, stampa

periodica, musica, teatro e arte in generale, anche dalle persone stes-

se, da singoli che viaggiavano per i pit svariati motivi. Metod Bene-

dik, teologo e storico della Chiesa, nel suo articolo sull'intensa e pe-

culiare attivitd dell'Ordine dei cappuccini in Slovenia a partire dalla

fine del cinquecento, sottolinea la presenza non infrequente, nelle 1o-

ro comunith, di confratelli italiani, spesso anche nel ruolo di insegnan-

ti. Di questo ordine faceva pafte anche un grande predicatore slove-

no (con origini parziaTmente italiane) vissuto a cavallo tra Seicento e

Setiecento,lanez Svetokri5ki (Joannes a Sancta Cruce), nato Tobia

Lionelli. Il filologo, lessicologo ed etimologo Marko Snoj riferisce

dell,ingresso di romanismi nella lingua usata dal padre cappuccino

nelle sue famose prediche (sacrum Promptuarium)'

Della circol azione e della stampa di libri in lingua italiana a Lu-

biana durante il periodo di riferimento si occupa la studiosa di storia

del libro Anja Dular, soffermandosi in particolare sulla ricezione di

produzione letteraria, trattatistica e manualistica proveniente dall' Ita-

iiu. L,ituliurista e co-curatrice degli attiPattizia Farinelli, speciali-

sta, tra l'altro, di letteratura del cinquecento e Seicento, analizza gli

adattamenti di due drammi comici per musica di Goldoni che furono

stampati a Lubiana per rappresentazioni locali, mettendo a fuoco in

particolare la flessibilitd di questo tipo di opere. Come verificato dalla

,trdio.u, i libretti venivano infatti adattati al pubblico e ai differenti

contesti.

Gli ultimi due articoli che qui ricordiamo sono entrambi dedicati

a traduzioni di opere letterarie italiane in sloveno. Sredko Fiser, com-

paratista, traduttore e pubblicista, nella sua ricerca rileva come, fino

a meti ottocento, l',attivitd traduttoria rimase per 1o pitr manoscritta,

e limitata al lavoro di sporadici appassionati. Lo studioso analizzai

fattori extraletterari che all'epoca influivano sulle traduzioni, spiegan-

do anche perchd il genere preferenziale fosse quello drammatico. E

infine, 1, altra co-curahice della miscellanea, Martina oLbot, italiani-

sta e teorica della traduzione, analizza il mriare del concetto stesso

di traduzione nell' epoca succes siva, presentando un' analisi comparata

di tre versioni slovene de I promessi sposi, di tre periodi distinti, evi-

denziandone la diversitir degli approcci.
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L'ultimo contributo di ambito slovenistico pubblicato a tutt'oggi
su "Rs", e con il quale si conclude quindi questa rapida rassegna, ri-
sale al 2016.La linguista ed esperta di filosofia del linguaggio Matejka
Grgid, attiva presso l'Istituto Sloveno di Ricerche di Trieste (SLORI) e

presso il Dipartimento di Traduzione della Facoltd di Lettere e Filo-
sofia dell'Universitd di Lubiana, affronta il tema del contatto lingui-
stico "tra pragmatica, percezione e ideologia", soffermandosi nella
fattispecie sulla situazione della lingua slovena alf intemo della mi-
notanza autoctona nelle province di Trieste, Goizia e Udine.

Per uno sguardo obiettivo sulla (non) presenza di saggi slovenistici
negli ultimi cinque anni (2017-2021) di "Rs" vanno considerate alcu-
ne circostanze. Anzitutto, come gid ricordato, la rivista nel 2017 non
d uscita, riprendendo l'attivitd l'anno successivo, con alcune innova-
zioni.33 Il cambiamento pit significativo ha avuto luogo nel 2020,
quando la direzione di "Rs" d stata assunta dalla polonista Monika
WoZniak, con una redazione ulteriormente rinnovata e ampliata in
cui sono rappresentate anche competenze specificamente slovenisti-
che. La nuova redazione ha finora prodotto un numero tematico, il
vol. 4 (LX[I), del 2021, dedicato monograficamente alla Belarus'.3a
Il presente numero giubilare del 2022 ospita anche 7'excurszrs slove-
nistico appena presentato. Ci sono insomma a quanto pare le premes-
se affinchd la presenza di temi sloveni continui e anzi si trovi a esse-
re rafforzata, il che naturalmente auspichiamo.

Conclusioni

Pur essendo la presenza della lingr-ra e cultura slovena nei primi de-
cenni di "Rs" (prima serie: 1952-19991 quantitatir,.amente piuttosto ri-
dotta, essa dal punto di vista quaiitatir o oflie risultati generalmente
di buono o ottimo livello. essendo i contributi qui pubblicati per lo
piu opera o di str-rdiosi che gia sode\ano all'epoca di meritato presti-
gio o di promettenti ricercatori al loro esordio (oppure comunque piut-

('r-r.) La redazione" corne si vede dal colophon. risr-rlta arr-rpliata e la nturerazione ri-
prende dal no l, stabilendo di tatto anche fbrmalmente un nuovo inizio. Dopo due
numeri regolari, appunto quello del 1018 (l,rLXI) e il successivo del 2019 (2iLXIl),
ha avuto luogo un rinnovamento piir protondo. con Ltna nuol,a direzione.

(r1) Il \"o1. I (LXlll) usciro ncl l0l0 con gli ;\ni di un convesno cirillo-metodia-
no d stato ancora a cura della redazione uscente.
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tosto giovani e non troppo noti) che perd sarebbero divenuti in seguito

esponenti di spicco in vari campi della ricerca slovenistica. Cid sug-

gerisce come le varie redazioni susseguitesi nel tempo sapessero ben

selezionare i propri collaboratori e contributori. Negli ultimi vent'an-

ni, con la seconda serie, ancora in corso (dal 2003 a oggi), i contri-

buti a tema sloveno si fanno pit frequenti, anche se cid d dovuto so-

prathrtto alla pubblicazione di atti di convegno o comunque di numeri

tematici, mentre il livello qualitativo dei saggi pubblicati continua in

linea di massima a mantenersi all'altezza della tradizione e del presti-

gio della rivista.

Con la sua quarantina di contributi di argomento slovenistico u-

sciti nei primi settant'anni dalla fondazione, "Rs" ofFre un vasto spet-

tro di temi, soprattutto di ambito letterario, filologico, storico, cultu-

rologico e comparatistico, meno di quello piir strettamente linguisti-
co. Colpisce il carattere innovativo di diverse ricerche, che documenta

come i lavori qui presentati stiano al passo con quelli di altre riviste
e sedi editoriali di alto livello ne1la stessa Slovenia. I contributori, in
grande maggioranza afferenti a dipartimenti universitari o ad altre i-
stituzioni scientifiche di prestigio, sono in netta prevalenza di lingua

(e nazionalitd) slovena, anche se molti di loro, soprattutto i bilingui
della comuniti slovena in Italia, operano anche o soprattutto entro i
confini del Bel Paese. In ogni caso, da quanto detto traspare come

"Rs" abbia avuto e abbia un ruolo chiave nella veicolazione di con-

tenuti scientifici significativi sia per la slovenistica italiana che per l'i-
talianistica slovena.

Le ricerche su lingua e cultura slovena apparse nel corso degli anni

sulla pit anticarivista italiana di slavistica in attivitd sembrano riflet-
tere - anche se in modo sublimato - la situazione piir generale degli

studi slovenistici in Italia: piuttosto scarne numericamente, ma con u-

na tendenza all'aumento; spesso discontinue nel tempo anche se quasi

mai del tutto assenti; non sempre organiche e sistematiche in una vi-
sione redazionale; ricche perd di risultati significativi e originali, ap-

portati da studiosi operanti sia in Slovenia che in ltalia, oltre che -
particolaritd sui generis che non si ritrova in uguale misura in nes-

sun'a1tra disciplina slavistica italiana - da ricercatori appartenenti gid

per origini e nascita, oltre che per scelte personali e studi effethrati, ad

entrambi i mondi.
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Patemu lggg - Boris Patemu. F|unt.e Pre.ieren Poeta slot'eno (1800-1849).

GoliSka Mohorjeva druZba. Gorizia/Gorica 1999'

PreSeren/Kosuta 2020 - Poe.sie di France Preieren. Traduzione, note e reda-

zione critica di N{iran Kosuta: postlazioni di Boris Patemu, E,lvio

Guagnini. Zalo2nisn o rrzaskega tiska / Editoriale stampa triestina,

TriestetTrst 1010.

Stanonik - Steenriijk l0ll - Trct ricerc'o strl ccuttpo e stuclict ct tttvolino: con'

tril:xtti pet. i cento unni tltrllct nu.tcilu dell'uc'c:aclemico Milktt Mali-

ietot, t xlecl tercnott? irt kcrhinclotn. oh t00. oblelnici rojstva crka-

tlemika Milku l[cttit,eto\.cgLt. A cura di / Uredila Mariia Stanonik,

Han Steeni.vijk. CLEOP. Pador a 2022.
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F.ONTI

Elenco (alfabetico per ar-rtorc) dei saggi di interesse slovenistico pubblicati

su "Ricerche slavistiche" dal 1952 al202l.

Balec 2012: Helena BaZec, En Llna pict:olu parolct con un grttntle poten-

ziale. "Ricerche slavistiche", Nuova serie l0 (LVl) (20l2), pp'

I 09-126.

Beneclik 20 14 - Metod Benedlk, Concezione e prassi rlegli sncli press'tt i

cappttc'cini in Slovenia.in Spcrzi letterctri o contotto; le arlture slo-

veno e iluliono trtt.fine Seicenkt e meta Ottocento. I Knjiievni pro-

stori v stiktr; .slovenskct in italijanska kultura v iasu od konc:u l7'
do sretle 19. stoletia. I Atti del ('ot1v-€gt1o di sndio (Lubirtna, 2-3

tlicemhre 2010). A cura di Patrizia Farinelli e Martina OZbot,

[d'ora in poi'. Spazi letterari a contctto...) "Ricerche slavisti-

che", Nuova serie (LVIII) (2014), pp.393-;109.

Bonazza 1913-1974: Sergio Bonazza, LInu corrisponclenzd ineclita di B. Ko-

pitur con il conte P. Cloz, "Ricerche slavistiche", XX-XXI (1913-

le74). pp. 205-22s.

Bonazza 1982-198,1 : Sergio Bonazza. ilettura e discussione sul AA.VV.,
The.satrnrs der slov'enischen Volk's'sprctche in Ktirnten, vol' l. l-
B. Osterreichische Akademie der Wissenschatten, Wien 1982 (+

Schliis.sel ztrm "Thescrrutrs der slov'enischen Vttlkssprache in

Ktirnten"), "Ricerche slavistiche", XXIX-XXXI (1982-19U4),

pp.3l6-317.

Bonaz_za 1992-1993 : Sergio Bonazz,a, Einige Aspekte cler nationalen LVie-

dergeburt bei clen sticl.slay,en [Alcuni aspetti della rinascita nazirl-

nale presso gli slavi del sud], "Ricerche slavistiche", XXXIX-XL
( 1992-ie93) 1, pp. 447-460.

Capaldo 2003 - Mario Capaldo, Genesi clelle prime ottuve a slctmpct dellcr

letterttlut'cr slot,entt. in Prelerniano- Atti del contegno interru:io'
nttle "Dullo lirct di Frunce Preieren; ttrntonie letterctrie e urlttr-
roli lro Sloveniu. ItuLio etl Europcr ". A cura di Janja Jerkov e Mi-
ran KoSLlta, [cl'ora in poi'. Preierniantt...l "Ricerche slavistiche",

Nuova serie 1 (XLVIfl) (2003), pp.20l-230.

Damiani 1953 : E,nrico Damiani, rec. di lr,iarodopisje Slovenceu. II. del [Et-
nologia degli sloveni, parte II]. Ur' h'an Graf'enauer. Boris Orel.

Klas, Liubljana 1952, "Riccrche slavistiche", II (1953), pp. 20'3-

206.

Dular 20l4: Anja Dvlar, Libri itcliuni nelle librerie luhicrnesi tlel Settecen-
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to, in Spctzi lefteruri o cont(ltto..., "Ricerche slavistiche',. Nuovit
serie 12 (LVIII) (2014), pp. zl I 1-423.

Farinelli 2014 : Parrizia Farinelli, Cumaleontici clrqrnmi t:omici per ntu,si-
c'o. Due esempi trcttti dai librefti goldoniuni .stampati o Luhictntr,
in Spazi letterari u (:ontdtto..., "Ricerchc slavistiche". Nuova se-
rie 12 (LV[i)(2011), pp. 425-4:ll.

Farinelli - O2bot 20lrl - Patrizia Farinelli. Nlartina OZbot. It'ttrodttzione. itt
Spazi letterari o t,otttutto.... "Ricerche slar.istiche". Nuova serie
12 (LVIII) (2014). pp. 389-3e2.

Ferluga 1992-1993 - Fedora Ferluga, Poganski.f e:ikoy,ni .sttbstrut t' slovan-
skih kriicmskih pro:nikih [ll substrato linguistico pagano nelle t'e-

ste cristiane slavel, "Ricerche slavistiche". XXXIX-XL (lgg2-
1993) I, pp.43-48.

Fiier 2014: Sreiko Fiier, Il printo secctlo di lrodtrzioni letlerttrie clall'ittt-
liano in slo,-eno ( I 77 5- 188U, tn Spazi letterari a contttfto ... , ',Fri-
cerche slavistiche", Nuova serie l2 (Lvlll) (20 l4), pp. .1:13-:158.

Gasparini 1913-1914 : E,vel Gasparini. rec. di "Le livre slovdne", VIII
(1970) 4, ''Ricerche slavistiche", XX-XK (19j3-t9j4), pp. j69-
371 .

Gorian 2014: Rudj Gorian. il Ducctto clella (irrniola nelle guzzette itctlio-
ne tle/ secontlo Seltet:ento, in Spozi letterari d c.ontofio...,.,Ricer-
che slavistiche", Nuova serie l2 (LVIII) (201:l). pp. :159-.174.

Grdina 20 l4 - Igor Grdina. Tru ntonck, ltttino. gerntrnic,o e .slut,o. in Sltttzi
letterut'i ct (ot1tLltto..., "Riccrche slaristiche". NlLota serie ll
(LVIII) (2011). pp.,175-.183.

Grgid 2016 : Nlatcjka Greid. ro .slot'eno ln [talia;.f'enomeni tli crntatto lin-
gtrisIico tr(l prdgmoti('o, perce:ione e icleologicr. ''Ricerche slari-
stiche", Nuova serie [4 (LX)(2016) pp.387-.+15.

Jan 2003 : zoltan Jan. Echi cli France Prcieren presso gli italiani,in preier-
niantt..., "Ricerche slavistiche". Nuova serie I (XLVIII) (2003),
pp. l7l-199.

Jerkov 2003 - Janja Jerkor.. Sul pessin'tismo preiernittno. preieren e ru trrr-
htrtt clel Settecenb. in Preierniona..., "Ricerche slavistiche,,. Nuo-
r.,a serie 1 (XLVIIl) (2003). pp.95-110.

Kacin 1957 - N,larija Kacin. I 'inlhnziu e l'adolescenzu di Si,qismonclo Zoi.s,
"Ricerche slar.istiche". V ( 1957), pp. 142-158.

KoSuta 2003a - Miran KoSuta. Al lettore, in Prelernkrna.... "Ricerche sla-
vistiche", Nuova scrie I (XLVIII) (2003), pp. 7-8.
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KoSr-rta 2003b : Miran Kosuta. Cent'unni di inquietucline... Per un bilancio

clelle lradttzioni itoliane tli poesict slovena, in Preiernkmr-2"', "Ri-

cerche slavistiche", Nuova serie I (XLVIII) (2003), pp' 111-149'

Kosuta 2014: Miran Kosuta, Da "buon selvaggio" d ec'toplasma: eteroste-

reotipi antisltt,-i nello letterolura trie.slina tro Otto e i\iot'ecento.

in Spuzi letterari u cont(ltto..., "Ricerche slavistiche"' Nuova se-

rie l2 (LV[I) (2014)' PP. ;185-502'

Makuc 2Ol1 : Neva Makuc , Gli sloveni nelle ./bnti storiografiche .fi'iulcme

del settecenlo^ in Spcrzi letterari 0 cont(ltto.... "Ricerche slavisti-

che", Nuova serie l2 (LVIII) (201'l)' pp. 503-512'

Maruiid 2014: Branko MaruSid, La starnpa perioctica italicutct e gli Slove-

ni nella Contett di Gorizia (1774-1850), io Spuzi lellerari a con'

tLttto.... "Ricerche slavistiche", Nuova serie i2 (LVIII) (20 l4),
pp.513-524.

Matidetov 1955-1956 : Milko Matidetov, [Jn dizionorietto e tlue Paterno-

ster resictni inecliti. Contributi allo storio clei rctpporti slayo-ro-

rnunzi in trriir1i. ''Ricerche slavistiche", IV (1955-1956), pp'76-

87.

Matidetov 1964 - Milko Matidetov, Scritti resioni, "Ricerche slavistiche".

XII (1964), PP. 123-144.

Mihailov 1996: Nikolaj Mihajlov, rec. di Razvoj slovenske etnologije otl

Sneklicr in Nlurka clo sodobnih etnoloildh prizadevunj. Zb.rnik
prispevkov s kongresn [L'evoluzione dell'etnologia slovena da

Strekelj e Murko t-rno a1 lavoro etnologico dei nostri giomi]' lJrc-

dila Raiko MurSid in Moica Ram5ak. Slovensko etnolo5ko dru-

Stvo, Ljubljana 1995. "Ricerche slavistiche", XLIII (1996), pp'

693-696.

Novak 2003 - Boris A. Novak, Ltt coronct cli sonetti tli Pre.ieren. Per lo sto-

rict cli trntt .fbrtna poetica, rn Preierninna..., "Riccrche slar isti-

che". Nuor,a serie 1 (XLVIII) (2003), pp.17-69.

ozbot 2014 : Martina ozbot, I Promcssi sposi nelle truduzioni slovene: le

lre versktni come riflessi clelle conclizioni tli ric'ezione nellct ctrltu-

ra cli ctrrivo. in Spozi letterori o contollo..., "Ricerche slar isti-

che", Nuova serie 12 (LVIII) (2014). pp. 525-542.

Paternu 2003 : Boris Paternu, L'crttipetrarchismo cli Preieren, in Preier-

nianct.... "Ricerche slavistiche", Nuova serie 1 (XLVIII) (2003)'
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Pirievec 2003 : Marija Pirjcvec, Lu.fortunI cli Preieren in ltclia, in Preier'-
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tlicmd.... "Ricerche slavistiche". Nuova serie I (XLVIII) (2003)'

pp.7l-80.

Pogadnik 1961 : JoZe Pogadnik. R1/te.ssi dei rnovintenti lettercu'i ettropei nel-

lu letteraturd.\k\vno onticu. "Ricerche slavistiche". IX (1961),

pp.3-38.
prosenc Segula 20 14: Irena Prosenc Segula, "A che ser,-otlo i poeti'l A che

un Petrorca o un Tcrs.so? " ligttre cli ttutori itttliuni nellu ri'sittttc

prtetit-ct cli Frttnc'e Pre.ieren, in Spuzi letlerot'i o contulto"'"'Ri-
cerche slavistiche". Nuova seric 12 (LVIII) (1011), pp' 5-{3-556'

Raclovich 1963 : Natalino Radovich, rec. di Nlirko Rupel, Prfurol Trubttr.

Zivtlenle bt delo [l'rimoZ Trubar' Vita e operel' Mladinska knji-

ga, Ljubljana 1962, "Ricerche slavistiche". Xl (1963)' pp' l9'i-

1 96.

Rakar 2003 : Atilii Rakar, lr/ Nova pisarija e il De r"ulgari eloquentia, in

Preiernictntt..., "Ricerche slavistiche", Nuova serie I (XLVIII)
(2003). PP. 23-'16.

Rebula 1960: Alojz Rebula, Lcr Divincr Commeclitr nelle tratluzitttti slttvc-

re, "Ricerche slar"istiche", VIII (1960)' pp' 199-252'

Renko i975- lg16: Sredko Renko, Ponovno o starogor.skem roktpistt lDi
nuol,o sul manoscritto di clasteh.rronte],''Ricerche slavistiche",

XXII-XXIII ( 1975-1976), pp. 123-135'

Roic 2003: Sanja Roic. Ia ltrna. lct trtnrbo e il 5iuntluno... I:icrggict pttsttt-

nt. cli Pre!er.en e Senr.,cr in ltdli.. tn Preierniurtrr.... "Ricerche s1a-

r'istiche". Nuova serie I (XLVllI) (1003 )' pp' 151- 170'

Rs 2007 : Librisloteni prrbhlicuri net )001. a cr-tra di .lanja Jerkov e Mario

Capaldo, "Ricerche slavistiche". Nuor"a serie 5 (LI) (2007)' pp'

255-338.

Snoj 2014 - Marko snoi. Ronttutismi nell'operu di Jonez svetokriiki, in spa-

zi lettet.dri u contatto..., "Ricerche slavistiche". Nuova scrie 12

(LVIiI) (2014). PP' 557-573.

Vcrd 2003 : IYan Verd. I propctsito tli poeti nuzionali, in Preiernictna...,

"Ricerche slavistiche". Nuova serie I (XLVIII) (2003)' pp' 8l-94'
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RtsonsE IN II\TERNET

Risorse in Intcrnet consultate. in ordine di occorrenza llel testo.

<https://r'r'',vrv.treccani.iti enc ic lopediai enrico-damiani-( Dizionario-

Biografico)> (ultimo accesso: I2 agosto 2022)'



218 \laria Bidovec

<https: \\ \\ \\ .sazu.si, clani n-ri1ko-maticeto\'> (ultimo accesso: l2 agosto

t0lt ).

<https:,'inecrologie.ilpiccolo.gelocal.it/neivs/78547> (ultimo accesso: 9 a-

gosto 2022).

<https;//url,-w..sazu.si/clani/ioze-pogacnik> (ultimo accesso: agosto 2022).

<https://it.rvikipedia.org/r,vikrlJo%C5%BEe-Poga%C'l%8Dnik> (ultirno ac-

cesso: 9 agosto 2022).

<https://litteraeslovenicae.si/slovenscina/> (ultimo accesso: 12 agosto 2022).

<https://lvr,vr.r,.treccani.itlenciclopedia/er''elino-gasparini-%28 Dizionario-
Biograt-rco%29l> (ultimo acccsso: 12 agosto 2022).

<http://u'r,n'u,.primorske.si/p1us/7--val/slovo-slavista-z-la-sapienze> (ultimtr

accesso: 12 a-uosto 2022).

<https://kodeks.uni-bamberg.de/AltSloven/Qucllen/ASL.Castelmonte.htm>
(ultimo ilccesso: 02 agosto 2022).

<https ://mailman. ii s.si/pipermail/slovlit/20 1 0/003 394.htm1> (ultin-ro acces-

so:11 agosto2022).

<https://rvlnr .dnevnik.si/ 1 042978 1 44> (ultimo accesso: l l agosto 2022 ).

<https://rvu'r'v.sazu.si/clani,4roris-patemu> (ultimo accesso: 11 agosto 2022).

<https://amblubiana.esteri.itlambasciata lubiana/en/ambasciata/ner.vs/dall

ambasciata/rakar.html> (ultimo accesso: I I agosto 2022).

NI.ltirl Btoovec

(1.'niversitii di Napoli "L'Orientale")

mhidor ecft unior.it

Slovene Stutlies Dtrring Selerrf.' Years o/ " Ricerche slcrvi.vtic'he"

Thc sun,e)'is tbcused on thc presence of essa,v''s regarding Slovene cttltr"tre and lan-

guage in the Italian journal "Ricerche slavistiche", during its full scventy years ol
history, tiom the beginning to the present timc. NIore specilicalll', it rvill establish

the amount, typology and contirruitl of those contributions, trving at the same tirne

to determine horv their presence unfblded and developed. AlthoLrgh basically a de-

scriptive sur\e), an attelnpt to evaluate the meaning oltheir pl'esence in theiournal

r.i,ill also be made.
'I'hele lvere tbrlr' Slovene-fbcused essa;-s published in the journal, r-rnevenll' di-

stributed over the tirne period considered: just a dozen in the first fifty -vears, lvhere-

as in the la-<t

entirelv due.

proceedings i

On the ot

and the q1'o!
joumal. Fmc

gether \\ ith r

they publisi*
people (anX I

gatinq their :

universitis t

stead, in the

scribe alttlc

To surn-n

to mirror &e

quantiq'. e+
iess the lallu

nia and in It

(c" 1:

Liie:,,...:.
trr ee:-. -, .

SreY



La slovenistica in settant'anni di "Ricerche slar,isticl'rc', 219

- .:-. rhe iast t\\ent\'y'ears (tiom 2003 on) there is a r,en,sharp increase in number.
,'. ::lr due, r.r'e must say, to the publication ot'trvo special issues. both coverinq the
-- ;eedines oltrvo conftrences on Slovene Sludies.

on the other hand, data clearlv shorvs that the scientit'ic vahre is constantll, high
,, : j the tr pological range constantlr" n ide, throughout the sevent\' _,-cars 6l litc of'the

-iir;r1. Frorn the verl beginning, in l'act. uc flnd narnes of prominent scholars. to-
:::ier rrith r"or-rngel ones that u,ill becomc uell-knonn irr due time. ln both cases.

:-.;'r published interesting and srolrndbreakin.',\.ork. In the srrrrer'. in the case ol
rur'ople (and rcsearch) rnore distant in tirr-re. *e prorided a detailed conte\t. investi-

;rting their rclationships. even the personal ones. \\ith Slorene scholars in Iralian
-i:rirersities (sr-rch as Rome. Padua, Naples and. obrior-rsh. frieste), or r..icer.ersa. In-
stc-ad. in the case of colleagues closer to us in time. \\'e rhousht it more usetirl to de-
:cnbe although in a curson and rather skeichy \\a\' - the content oftheir resezrrclr.

'fo 
summarize, we can sa\ that the oldest ltalian.journal olslavic Str-rdies seerns

io r.nirror the lamiliat'state o1-aflairs of Slovene Studies in Ita11,: although scarce in
quantit\-, especiallr" in the llrst t-rve decadcs, and someri,hat discontinuor"rs. nonethe-
less thc value is good or e'"'en excellent, thanks to scholars',i..orking either in Slove-
nia and in ltat1, or even in both countrics.

Kenrords: Slovene stlrdies in Ital},, Slovene-ltalian studies, rcception ol' Slovene
l-iterature in Ital1, rcception ol Italian LiteratLrre in Slovenia, clLltr"rral relations be-
nveen Itah'and Slovenia, Literary translations betu,een Slo'",enian and Italian. Slo-
vene and Italian culture in contact, Slor..ene and ltalian language in contact.
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